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Bishop Birmingham was born on Oct. 7, 1971 in Oak Lawn to 
Jeanette Ann Larsen and Joseph James Birmingham. He attended 
Quigley Preparatory Seminary in Chicago, Niles College Seminary in 
Niles and the University of St. Mary of the Lake/Mundelein Seminary 
in Mundelein.

Bishop Birmingham was ordained to the priesthood on May 24, 
1997, by Archbishop Francis George, and he celebrated his first 
solemn Mass on May 25 of the same year at Our Lady of the Ridge 
Parish in Chicago Ridge.

After ordination to the priesthood, Bishop Birmingham served as 
associate pastor at St. Peter Claver Mission in Robbins, St. Benedict 
Parish in Blue Island and St. Francis of Assisi Parish in Orland Park. 
He was pastor at St. Anne Parish in Hazel Crest (2005 – 2011) and 
Maternity BVM Parish on North Avenue in Chicago (2011 – 2014). 
Bishop Birmingham served as administrative secretary to Cardinal 
Cupich from 2014 to 2020.

Bishop Birmingham was appointed director of the Department of 
Parish Vitality and Mission in July 2020 for a year. On Sept. 11, 2020, 
Bishop Birmingham was appointed auxiliary bishop of Chicago and 
Titular Bishop of Dolia. He was ordained a bishop on Nov. 13, 2020 
by Cardinal Cupich at Holy Name Cathedral in Chicago and became 
Episcopal Vicar of Vicariate IV. Most recently, Bishop Birmingham 
was assigned to oversee Vicariate VI.

His episcopal motto, “Tend My People,” is adapted from the Gospel 
of St. John, chapter 21, and expresses his dedication to the people of 
God in his ministry as a priest and bishop.
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Prelude | Preludio | Preludium

Adagio from Sonata #1 Felix Mendelssohn 
 David Jonies, Organist

See What Love Hath the Father from St. Paul, op. 36 
 Felix Mendelssohn 
 Members of Cathedral Schola Cantorum

INTRODUCTORY RITES  
RITOS INICIALES | OBRZĘDY WSTĘPNE

Entrance Hymn | Canto de Entrada | Pieśń na wejście

The King of Love My Shepherd Is/El Rey de Amor Es Mi Pastor
(We will alternate English and Spanish verses)

Text: ICEL, © 2010. Music: A Community Mass, Richard Proulx, © 1971, 1977, 2006, by 2010. GIA Publications, Inc.
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The King of Love My Shepherd Is / El Rey de Amor Es Mi Pastor

*Perversa y necia

5. You spread a table in my sight,
    Your saving grace bestowing;
    And, oh, what transport of delight
    From your pure chalice flowing!

6. And so, through all the length of days
    Your goodness fails me never;
    Good Shepherd, may I sing your praise
    Within your house forever.

5. Ha puesto mesa para mí,
    Ungióme con aceite, 
    Mi copa rebosando<está;
    Su<amor es mi deleite.

6. Misericordia, gracia<y paz
    Tú das al alma mía,
    Y<en tus mansiones moraré,
    Señor, por largos días.

Text: Psalm 23; Henry W. Baker, 1821–1877, alt.; tr. by Frieda M. Hoh, 1896–1962
Tune: ST. COLUMBA, 8 7 8 7; Irish melody; harm. by A. Gregory Murray, OSB, 1905–1992, © Downside Abbey

The King of Love My Shepherd Is / 
El Rey de Amor Es Mi Pastor

* Perversa y necia
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5. You spread a table in my sight,  
Your saving grace bestowing; 
And, oh, what transport of delight  
From your pure chalice flowing!

6. And so, through all the length of days  
Your goodness fails me never;  
Good Shepherd, may I sing your praise  
Within your house forever.

5. Ha puesto mesa para mí,  
Ungióme con aceite, 
Mi copa rebosando


está;  

Su


amor es mi deleite.
6. Misericordia, gracia


y paz  

Tú das al alma mía, 
Y


en tus mansiones moraré,  
Señor, por largos días.

Sign of the Cross and Greeting | Signo de la Cruz y Saludo |  
Znak krzyża i pozdrowienie wiernych

Penitential Act | Acto Penitencial | Akt pokutny

Cantor (in Spanish):  
Lord Jesus, you came to gather the nations into the peace of God’s kingdom.

Cantor (in Polish):  
Lord Jesus, you come to us in word and sacrament to strengthen us in holiness.

Text: Psalm 23; Henry W. Baker, 1821–1877, alt.; tr. by Frieda M. Hoh, 1896–1962
Tune: ST. COLUMBA, 8 7 8 7; Irish melody; harm. by A. Gregory Murray, OSB, 1905–1992
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The King of Love My Shepherd Is / El Rey de Amor Es Mi Pastor

*Perversa y necia

5. You spread a table in my sight,
    Your saving grace bestowing;
    And, oh, what transport of delight
    From your pure chalice flowing!

6. And so, through all the length of days
    Your goodness fails me never;
    Good Shepherd, may I sing your praise
    Within your house forever.

5. Ha puesto mesa para mí,
    Ungióme con aceite, 
    Mi copa rebosando<está;
    Su<amor es mi deleite.

6. Misericordia, gracia<y paz
    Tú das al alma mía,
    Y<en tus mansiones moraré,
    Señor, por largos días.

Text: Psalm 23; Henry W. Baker, 1821–1877, alt.; tr. by Frieda M. Hoh, 1896–1962
Tune: ST. COLUMBA, 8 7 8 7; Irish melody; harm. by A. Gregory Murray, OSB, 1905–1992, © Downside Abbey

The King of Love My Shepherd Is / 
El Rey de Amor Es Mi Pastor

Cantor, then all:

Cantor, then all:
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Cantor (in English):  
Lord Jesus, you will come in glory with salvation for your people.

Collect | Oración Colecta | Kolekta

LITURGY OF THE WORD  
LITURGIA DE LA PALABRA | LITURGIA SŁOWA

First Reading | Primera Lectura | Pierwsze czytanie 

Wisdom 4:7–15  
proclaimed in Spanish

The just man, though he die early, shall be at rest. For the age that is honorable comes not 
with the passing of time, nor can it be measured in terms of years. Rather, understanding 
is the hoary crown for men, and an unsullied life, the attainment of old age. He who 
pleased God was loved; he who lived among sinners, was transported—Snatched away, 
lest wickedness pervert his mind or deceit beguile his soul; For the witchery of paltry 
things obscures what is right and the whirl of desire transforms the innocent mind. 
Having become perfect in a short while, he reached the fullness of a long career; for his 
soul was pleasing to the LORD, therefore he sped him out of the midst of wickedness. 
But the people saw and did not understand, nor did they take this into account.
The Word of the Lord.  All: Thanks be to God. 

Psalm 122 | Salmo 121 | Psalm 122

Music: Mass of the Angels and Saints, Steven R. Janco. © 1996, GIA Publications, Inc.

Cantor, then all:

Psalm 122: Let Us Go Rejoicing

Text: Psalm 122; Michael Joncas, © 1987, GIA Publications, Inc.; antiphon, Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL
Music: Michael Joncas, © 1987, GIA Publications, Inc.

use refrain 
and copyright 
only, omit 
verses

Psalm 122: Let Us Go Rejoicing

Text: Psalm 122; Michael Joncas, © 1987, GIA Publications, Inc.; antiphon, Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL
Music: Michael Joncas, © 1987, GIA Publications, Inc.

use refrain 
and copyright 
only, omit 
verses

Refrain

Text: Psalm 122; Michael Joncas, © 1987, GIA Publications, Inc.; antiphon, Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL
Music: Michael Joncas, © 1987, GIA Publications, Inc.
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Second Reading | Segunda Lectura | Drugie czytanie

1 John 3:1–2 
proclaimed in Polish

Beloved: See what love the Father has bestowed on us that we may be called the children 
of God. Yet so we are. The reason the world does not know us is that it did not know him. 
Beloved, we are God’s children now; what we shall be has not yet been revealed. We do 
know that when it is revealed we shall be like him, for we shall see him as he is.
The Word of the Lord.  All: Thanks be to God. 

Gospel Acclamation | Aclamación Antes Del Evangelio | Aklamacja przed Ewangelią

Gospel | Evangelio | Ewangelia 

John 21:15–19 Feed my sheep.

Homily | Homilia | Homilia

Bishop Robert J. Lombardo, CFR

Universal Prayer | Plegaria Universal | Modlitwa powszechna

GOSPEL ACCLAMATION

� � � � �� �      � � �
Al - le-lu - ia,

� � � � �
al - le - lu - ia,

�� �      � � �
al - le - lu -
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ia.

� � � �� �      � � �
Al - le- lu - ia,

� � � � �
al - le - lu - ia,

�� �      � � �
al - le - lu -

�� �
ia.

1175121-ALLEL-P, page 1 8/26/11

Gospel Acclamation

Music: Festival Alleluia, James J. Chepponis, © 1999, Morningstar Music Publishers

Refrain

Music: Festival Alleluia, James J. Chepponis, © 1999, Morningstar Music Publishers

Response/Respuesta

Music: Michael Hay, © 1994, World Library Publications, a division of GIA Publications, Inc.



88

LITURGY OF THE EUCHARIST 
LITURGIA EUCARÍSTICA | LITURGIA EUCHARYSTYCZNA

Preparation of the Altar | Preparación del Altar | Przygotowanie darów

I Heard the Voice of Jesus Say/Oí la Voz del Salvador
(We will alternate English and Spanish verses)
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Text: Horatius Bonar, 1808–1889; tr. anonymous, alt. Tune KINGSFOLD, CMD; English; harm. by Ralph Vaughan Williams, 1872–1958.

HOLY, HOLY, HOLY–A COMMUNITY MASS

Ho - ly, Ho - ly, Ho - ly Lord God of hosts.

Heav’n and earth are full of your glo - ry. Ho -

san - na in the high - est, ho - san - na in the high - est.

Blessed is he who comes in the name of the Lord. Ho -

san - na in the high - est, ho - san-na in the high-est.

Holy, Holy, Holy

Text: ICEL, © 2010
Music: A Community Mass, Richard Proulx, © 1971, GIA Publications, Inc. 

3243231-HOLYH-P(upd) 

Friday, August 26, 2011
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Memorial Acclamation | Aclamación de Fe | Aklamacja po przeistoczeniu 

Amen | Amén | Amen

Lord’s Prayer | Padre Nuestro | Modlitwa Pańska

Sign of Peace | La Paz | Znak pokoju

Fraction Rite | Fracción del Pan | Łamanie chleba

MEMORIAL ACCLAMATION B

When we eat this Bread and drink this Cup, we pro-

claim your Death, O Lord, un - til you come a - gain.

When We Eat

Text: ICEL, © 2010
Music: A Community Mass, Richard Proulx, © 1988, 2010, GIA Publications, Inc. 

3243231-WHENW-P(upd) Friday, August 26, 2011
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a - men,
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œ œ
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œ

‰ Œ Ó

Amen

Music: A Community Mass, Richard Proulx, © 1971, 1977, 2006, 2010 by GIA Publications, Inc. Music: A Community Mass, Richard Proulx, © 1971, 2010 GIA Publications, Inc.

Music: Misa Melódica. Text: Misal Romano, tercera edición © 2014, US Conference of Catholic Bishops - Conferencia Episcopal Mexicana. All rights 
reserved. Used with permission. Music © 1974, Alejandro Mejía and San Pablo Comunicación. All rights reserved. Exclusive agent in US and Canada: 
OCP
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Communion Songs | Cantos de Comunión | Pieśń na komunię św.

Heart of a Shepherd/El Corazón de un Buen Pastor 

Serdeczna Matko

Most loving Mother, ever kind and caring, Your people cry out; hear our prayers and 
pleading.
Daughter of Eve, come, show us your compassion. Pour love and blessings on your earthly 
children.

Prayer After Communion | Oración después de la Comunión | Modlitwa po komunii

CONCLUDING RITE 
RITO DE CONCLUSIÓN | OBRZĘDY ZAKOŃCZENIA

Final Commendation | Ultima Despedida | Ostatnie pożegnanie 

Invitation to Prayer | Invitación a la Oración | Zaproszenie do modlitwy
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1776545-IFYOU-P  1 Wednesday, April 27, 2011

HEART OF A SHEPHERD

1. Lord, you are my shepherd;
there is nothing I shall want.
Fresh and green are the pastures
where you give me repose.
Near restful waters you lead me,
to revive my drooping spirit.

2. You guide me along the right path;
you are true to your name.
If I should walk in the valley of darkness
no evil would I fear.
You are there with your crook your staff;
with these you give me comfort.

3. You have prepared a banquet for me
in the sight of my foes.
My head you have anointed with oil;
my cup is overowing.

4. Surely goodness and kindness shall
       follow me 
    all the days of my life. 
    In the Lord’s own house shall I dwell 
    for ever and ever.

5. To the Father and Son give glory,
give glory to the Spirit,
to God who is, who was, and who will be
for ever and ever.

1. Tú eres, Señor, mi pastor;
    nada me falta.
    En praderas de hierba tierna
    tú me haces reposar.
    A las aguas de descanso me guías,
    y mi alma reconfortas. 

2. Tú me guías por veredas de justicia,
por amor de tu nombre.
Aunque camine por cañadas oscuras,
ningún mal temeré.
Junto a mí tu vara y tu cayado:
ellos me confortan.

3.  Tú preparas ante mí una mesa,
    frente a aquellos que me odian.
    Tú perfumas con óleo mi cabeza,
    desbordando está mi copa.

4. Tu gracia y tu favor me seguirán
    por los días de mi vida.
    Habitaré en la casa del Señor
    a lo largo de los días. 

5. Gloria a Dios Padre omnipotente,
    y a su Hijo, Jesucristo,
    y al Espíritu que habita en nuestras

  almas,
    por los siglos de los siglos.

Text: Refrain, Rory Cooney, b.1952, © 2005, GIA Publications, Inc.; verses, Psalm 23, The Grail, © 1963, 1993, The Grail, GIA Publications, Inc., agent;
     tr. by Ronald F. Krisman, b.1946, © 2010, GIA Publications, Inc.
Tune: Refrain and verses arr., Rory Cooney, b.1952, © 2005, GIA Publications, Inc.; verses melody, Joseph Gelineau, SJ, 1920–2008, © 1963, 1993, 
     The Grail, GIA Publications, Inc., agent

Heart of a Shepherd / El Corazón de un 
Buen Pastor

use refrain and copyright only

Refrain/Estribillo

Text: Refrain, Rory Cooney, b.1952, © 2005, GIA Publications, Inc.; verses, Psalm 23, The Grail, © 1963, 1993, The Grail, GIA Publications, Inc., agent;
tr. by Ronald F. Krisman, b.1946, © 2010, GIA Publications, Inc. 
Tune: Refrain and verses arr., Rory Cooney, b.1952, © 2005, GIA Publications, Inc.; verses melody, Joseph Gelineau, SJ, 1920–2008, © 1963, 1993, The 
Grail, GIA Publications, Inc., agent
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Song of Farewell | Canto de Despedida | Pieśń na ostatnie pożegnanie

I Know That My Redeemer Lives

Salve Regína/Hail, Queen of Heaven

& # # 42 œ œ
In my

œ œ œ œ
bod - y I shall

& # # œ œ œ œ
look on God, my

œ œ
Sav - ior.

œ

I KNOW THAT MY REDEEMER LIVES

This refrain is always sung rst by the cantor, then repeated by all:

Howard Hughes, S.M.

Text from English translation of the Rite of Funerals © 1970, ICEL
Music from Music for Rite of Funerals and Rite of Baptism for Children © 1977, ICEL. All rights reserved. 

& # # 42 œ œ
In my

œ œ œ œ
bod - y I shall

& # # œ œ œ œ
look on God, my

œ œ
Sav - ior.

œ

I KNOW THAT MY REDEEMER LIVES

This refrain is always sung rst by the cantor, then repeated by all:

Howard Hughes, S.M.

Text from English translation of the Rite of Funerals © 1970, ICEL
Music from Music for Rite of Funerals and Rite of Baptism for Children © 1977, ICEL. All rights reserved. 

Refrain: Cantor, then all

Text from English translation of the Rite of Funerals © 1970, ICEL
Music from Music for Rite of Funerals and Rite of Baptism for Children © 1977, ICEL. All rights reserved.

Salve Regína / Hail, Queen of Heaven

Hail, Queen of Heav-en, hail, our Moth - er com - pas - sion - ate,

True life and com - fort and our hope, we greet you!

To you we ex - iles, chil-dren of Eve, raise our voic - es.

We send up sighs to you, as mourn-ing and weep-ing,

we pass through this vale of sor - row. Then turn to us,

O most gra - cious Wom - an, those eyes of yours,

so full of love and ten - der-ness, so full of pit - y.

And grant us af - ter these, our days of lone - ly ex - ile,

Salve Regína / Hail, Queen of Heaven

Hail, Queen of Heav-en, hail, our Moth - er com - pas - sion - ate,

True life and com - fort and our hope, we greet you!

To you we ex - iles, chil-dren of Eve, raise our voic - es.

We send up sighs to you, as mourn-ing and weep-ing,

we pass through this vale of sor - row. Then turn to us,

O most gra - cious Wom - an, those eyes of yours,

so full of love and ten - der-ness, so full of pit - y.

And grant us af - ter these, our days of lone - ly ex - ile,

Salve Regína / Hail, Queen of Heaven

Hail, Queen of Heav-en, hail, our Moth - er com - pas - sion - ate,

True life and com - fort and our hope, we greet you!

To you we ex - iles, chil-dren of Eve, raise our voic - es.

We send up sighs to you, as mourn-ing and weep-ing,

we pass through this vale of sor - row. Then turn to us,

O most gra - cious Wom - an, those eyes of yours,

so full of love and ten - der-ness, so full of pit - y.

And grant us af - ter these, our days of lone - ly ex - ile,

Salve Regína / Hail, Queen of Heaven

Hail, Queen of Heav-en, hail, our Moth - er com - pas - sion - ate,

True life and com - fort and our hope, we greet you!

To you we ex - iles, chil-dren of Eve, raise our voic - es.

We send up sighs to you, as mourn-ing and weep-ing,

we pass through this vale of sor - row. Then turn to us,

O most gra - cious Wom - an, those eyes of yours,

so full of love and ten - der-ness, so full of pit - y.

And grant us af - ter these, our days of lone - ly ex - ile,

Salve Regína / Hail, Queen of Heaven

Hail, Queen of Heav-en, hail, our Moth - er com - pas - sion - ate,

True life and com - fort and our hope, we greet you!

To you we ex - iles, chil-dren of Eve, raise our voic - es.

We send up sighs to you, as mourn-ing and weep-ing,

we pass through this vale of sor - row. Then turn to us,

O most gra - cious Wom - an, those eyes of yours,

so full of love and ten - der-ness, so full of pit - y.

And grant us af - ter these, our days of lone - ly ex - ile,
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Prayer of Commendation | Oración de Despedida | Modlitwa pochwalna za zmarłego

Procession to the Place of Committal | Procesión al Lugar de Sepultura |  
Procesja do miejsca pochówku

Salve Regína / Hail, Queen of Heaven

Hail, Queen of Heav-en, hail, our Moth - er com - pas - sion - ate,

True life and com - fort and our hope, we greet you!

To you we ex - iles, chil-dren of Eve, raise our voic - es.

We send up sighs to you, as mourn-ing and weep-ing,

we pass through this vale of sor - row. Then turn to us,

O most gra - cious Wom - an, those eyes of yours,

so full of love and ten - der-ness, so full of pit - y.

And grant us af - ter these, our days of lone - ly ex - ile,

Salve Regína / Hail, Queen of Heaven

Hail, Queen of Heav-en, hail, our Moth - er com - pas - sion - ate,

True life and com - fort and our hope, we greet you!

To you we ex - iles, chil-dren of Eve, raise our voic - es.

We send up sighs to you, as mourn-ing and weep-ing,

we pass through this vale of sor - row. Then turn to us,

O most gra - cious Wom - an, those eyes of yours,

so full of love and ten - der-ness, so full of pit - y.

And grant us af - ter these, our days of lone - ly ex - ile,

Salve Regína / Hail, Queen of Heaven

Hail, Queen of Heav-en, hail, our Moth - er com - pas - sion - ate,

True life and com - fort and our hope, we greet you!

To you we ex - iles, chil-dren of Eve, raise our voic - es.

We send up sighs to you, as mourn-ing and weep-ing,

we pass through this vale of sor - row. Then turn to us,

O most gra - cious Wom - an, those eyes of yours,

so full of love and ten - der-ness, so full of pit - y.

And grant us af - ter these, our days of lone - ly ex - ile,

the sight of your blest Son and Lord, Christ Je - sus.

O gen - tle, O lov - ing,

O ho - ly, sweet Vir - gin Mar - y.

Text: Salve Regina, mater misericordiae, c.1080, tr. by John C. Selner, SS, 1904–1992, © 1954, GIA Publications, Inc.
Tune: SALVE REGINA, Irregular; Mode V; acc. by Gerard Farrell, OSB, 1919–2009, alt., © 1986, GIA Publications, Inc.

the sight of your blest Son and Lord, Christ Je - sus.

O gen - tle, O lov - ing,

O ho - ly, sweet Vir - gin Mar - y.

Text: Salve Regina, mater misericordiae, c.1080, tr. by John C. Selner, SS, 1904–1992, © 1954, GIA Publications, Inc.
Tune: SALVE REGINA, Irregular; Mode V; acc. by Gerard Farrell, OSB, 1919–2009, alt., © 1986, GIA Publications, Inc.

the sight of your blest Son and Lord, Christ Je - sus.

O gen - tle, O lov - ing,

O ho - ly, sweet Vir - gin Mar - y.

Text: Salve Regina, mater misericordiae, c.1080, tr. by John C. Selner, SS, 1904–1992, © 1954, GIA Publications, Inc.
Tune: SALVE REGINA, Irregular; Mode V; acc. by Gerard Farrell, OSB, 1919–2009, alt., © 1986, GIA Publications, Inc.

Text: Salve Regina, mater misericordiae, c.1080, tr. by John C. Selner, SS, 1904–1992, © 1954, GIA Publications, Inc.  
Tune: SALVE REGINA, Irregular; Mode V; acc. by Gerard Farrell, OSB, 1919–2009, alt.
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Closing Song | Canto de Salida | Pieśń na zakończenie

All Creatures of Our God and King

Postlude | Postludio | Postludium

Text: Laudato Si, Signor; Francis of Assisi. Tr. By William H. Draper, alt. Tune: LASST UNS ERFREUEN
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